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CLASS SIX:  SELFLESS ACTION (BhG 3.9; 4.23-32; 9.23-28) 

y}awaRTkmR[ae=NyÇ laekae=y< kmRbNxn>, 
yajïärthätkarmaëo'nyatra loko'yaà karmabandhanaù| 

tdw¡ kmR kaENtey mú s<g> smacr.  
tadarthaà karma kaunteya muktasaìgaù samäcara||  

 

Everyone in this world is bound by actions unless they are done as 

sacrifices.  So perform action with that as the purpose, Arjuna, freed from 

attachment.  (3.9) 

 

**** 
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�����॥  
gatasa�gasya muktasya jñānāvasthitacetasa� | 
yajñāyācarata� karma samagra� pravilīyate ||  

 

The karma of one who is without attachment and free, whose mind is 

stabilized in wisdom, and whose actions are sacrificial, completely 

dissolves.  (4.23) 
 

ॄ�� �!� ॄ� "�
ॄ ���#$ ॄ�!� %�� &। 

ॄ� '
 � �� �()� ॄ��������*��॥  
brahmārpa�a� brahma havirbrahmāgnau brahma�ā hutam | 

brahmaiva tena gantavya� brahmakarmasamādhinā ||  
 

The offering is ultimate reality itself, as is the oblation.  By means of 

ultimate reality one offers into the fire of ultimate reality.  Ultimate reality is 

reached by the one who is fully absorbed in meditation on karma and 

ultimate reality.  (4.24)   
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daivamevāpare yajña� yogina� paryupāsate | 

brahmāgnāvapare  yajña� yajñenaivopajuhvati || 
 

Some yogis offer sacrifices only to divine beings, while others just make 

their oblations into the fire of ultimate reality itself.  (4.25) 
 
 

ïaeÇa+����/��0�1� ������#2 � - �.��। 

34�+�52���1 6�/���#2 � - �.��॥  
śrotrādīnīndriyā�yanye sa�yamāgni u juhvati | 
śabdādīnva ayānanya indriyāgni u juhvati ||  

 

Some make oblations of their senses, beginning with hearing, into the fires 

of restraint, while others make oblations of the objects of senses, beginning 

with sounds, into the fires of the senses.  (4.26) 
 
 

�
� �!��/���� ��! ू�!��� ��! �� ��। 

78�����,��#$ - �.�� 
��+�� � �॥ ४ - २< 
sarvā�īndriyakarmā�i prā�akarmā�i cāpare | 

ātmasa�yamayogāgnau juhvati jñānadīpite || 4 – 27 
 

Others make oblations of all the actions of their senses and all the actions of 

breath and offer them into the fire of the yoga of self-restraint which is 

kindled by wisdom.  (4.27) 
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dravyayajñāstapoyajñā yogayajñāstathāpare | 

svādhyāyajñānayajñāśca yataya� sa�śitavratā� ||  
 

Other practitioners who are carefully observing their vows offer the sacrifice 

of material possessions, the sacrifice of yoga, and the sacrifice of study and 

wisdom.  (4.28) 
 
 

D �� � - �.�� ू�!� ू�! �E �� � �?� ��। 

ू�!� ����� FG� ू�!���� ���!��॥  
apāne juhvati prā�a� prā�e'pāna� tathāpare | 

prā�āpānagatī ruddhvā prā�āyāmaparāya�ā� ||  
 

Others, stopping the ordinary flow of inhalation and exhaltion, have the 

control of the breath as their principal practice, making an oblation of the 

inhalation into the exhalation, the exhalation into the inhalation.  (4.29) 
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apare niyatāhārā� prā�ānprā�e u juhvati | 

sarve'pyete yajñavido yajñak apitakalma ā� ||  
 

Others restrict their diet and offer oblations of life energies into the life 

energies.  All these understand sacrifice and burn up their misdeeds through 

sacrifice.  (4.30) 
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yajñaśi &ām'tabhujo yānti brahma sanātanam | 

nāya� loko'styayajñasya kuto'nya� kurusattama ||  
 

Those who enjoy the nectar of the remnants of sacrifice attain the eternal, 

ultimate reality.  But, Arjuna, there is nothing even in this world, let alone 

elsewhere, for the one who does not sacrifice.  (4.31) 
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eva� bahuvidhā yajñā vitatā brahma�o mukhe | 

karmajānviddhi tānsarvāneva� jñātvā vimok yase ||  
 

There are thus many kinds of sacrifices that are offered into the mouth of 

ultimate reality.  Know that all of them spring from action.  Knowing this, 

you will be liberated.  (4.32) 

 

 

**** 
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ye'pyanyadevatābhaktā yajante śraddhayānvitā� | 
te'pi māmeva kaunteya yajantyavidhipūrvakam ||  

 

Even those devotees of other deities who worship them filled with faith are 

really worshipping Me, Arjuna, albeit not according to the established 

guidelines.  (9.23) 
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aha� hi sarvayajñānā� bhoktā ca prabhureva ca | 
na tu māmabhijānanti tattvenātaścyavanti te ||  

 

I am the recipient and lord of all sacrifices, but because they do not 

recognize me for who I truly am they fall into continual rebirth.  (9.24) 
 
 

���( +�
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O[���� ���( O[� �̀ � ���( �a��-�,E�  ��� &॥  
yānti devavratā devānpit)nyānti pit'vratā� | 

bhūtāni yānti bhūtejyā yānti madyājino'pi mām ||  
 

Those who devote themselves to the gods go to the gods, those devoted to 

the ancestors join the ancestors, those who sacrifice to ghosts go to the 

ghosts, but those who worship Me reach Me. (9.25) 
 

 

puÇ< pu:y< )l< taey< yae me É®ya àyCDit, 

tdh< É®yupùtmîaim àytaTmn>.  
putraà puñyaà phalaà toyaà yo me bhaktyä prayacchati| 

tadahaà bhaktyupahåtamaçnämi prayatätmanaù||  

 

I accept as an offering of devotion even just a leaf, a flower, a piece of fruit, 

or a water offering which has been presented to me with devotion by the 

devout. (9.26) 
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yTkraei; ydîais y¾uhaei; ddais yt!, 

yÄpSyis kaENtey tTk…é:v mdpR[<.  
yatkaroñi yadaçnäsi yajjuhoñi dadäsi yat| 

yattapasyasi kaunteya tatkuruñva madarpaëaà||  

 

Whatever you do, whatever you eat, whatever you sacrifice, whatever you 

give, whatever kind of austerities you perform, do that as an offering to me, 

Arjuna.  (9.27) 

 

 

zuÉazuÉ)lErev< maeúyse kmRbNxnE>, 

s<Nyasyaegyu®yaTma ivmú ae mamupE:yis.  
çubhäçubhaphalairevaà mokñyase karmabandhanaiù| 

sannyäsayogayuktyätmä vimukto mämupaiñyasi||  

 

You will in this way be freed from the bonds of karma and from pleasant or 

unpleasant results.  Liberated and practiced in the yoga of renunciation, you 

will reach me.  (9.28) 


